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1. 	Safescan 350-BT (con batteria ricaricabile integrata) 
2. 	Stazione base 
3. 	Cavo USB 
4. 	Foglio introduttivo / Istruzioni di sicurezza”

1. Contenuto della confezione
20
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EN.  
- Never open the device or take  
 it apwart.
- Never use the device is dusty or  
 dirty environments as this may  
 impact the sensor quality.
- Never stare directly into the light.
- Never use the cable if it is broken.
- Never subject the device or cable to  
 liquids or clean them with chemical  
 detergents.
- In case liquids are spilled on the  
 device, disconnect it from the  
 power and contact Safescan for  
 assistance.
- Unplug the device from its power  
 source and store it somewhere safe 
  if it will not be used for a longer  
 period, to avoid damaging it.

DE.  
- Öffnen Sie das Gerät niemals und  
 nehmen Sie es nicht auseinander.
- Verwenden Sie das Gerät nicht  
 in staubigen oder schmutzigen 
 Umgebungen, da dies diec Qualität   
 es Sensors beeinträchtigen kann.
- Blicken Sie niemals direkt in 
 das Licht.
- Verwenden Sie das Kabel niemals,  
 wenn es beschädigt ist.
- Setzen Sie das Gerät oder das 
  Kabel niemals Flüssigkeiten aus 
  und reinigen Sie es nicht mit  
 chemischen Reinigungsmitteln.
- Sollten Flüssigkeiten auf dem  
 Gerät verschüttet werden, trennen 
  Sie es von der Stromversorgung  
 und kontaktieren Sie Safescan zur  
 Unterstützung.
- Trennen Sie das Gerät von der  
 Stromquelle und bewahren Sie es  
 an einem sicheren Ort auf, wenn  
 Sie es längere Zeit nicht benutzen,  
 damit es nicht beschädigt wird.

ES.  
- No abra nunca el aparato ni lo  
 desmonte.
- No utilice el dispositivo en  
 ambientes polvorientos o sucios,  
 ya que podría afectar a la calidad  
 del sensor.
- Nunca mire directamente a la luz.
- No utilice nunca el cable si está roto.
- No someta nunca el aparato ni el 
  cable a líquidos ni los limpie con  
 detergentes químicos.
- En caso de que se derramen  
 líquidos sobre el dispositivo,  
 desconéctelo de la alimentación y  
 póngase en contacto con  
 Safescan para obtener asistencia.
- Desenchufe el dispositivo de la  
 fuente de alimentación y guárdelo  
 en un lugar seguro si no lo va a 
  utilizar durante un periodo  
 prolongado, para evitar dañarlo.

FR.  
- N’ouvrez jamais l’appareil et ne le  
 démontez pas.
- N’utilisez pas l’appareil dans des  
 environnements poussiéreux ou  
 sales, car cela pourrait nuire à la  
 qualité du détecteur.
-	Ne	fixez	jamais	directement	la		
 lumière.
- N’utilisez jamais le câble s’il est  
 cassé.
- N’exposez jamais l’appareil ou le 
  câble à des liquides ou ne les 
  nettoyez jamais avec des  
 détergents chimiques.
- Si des liquides sont renversés sur 
  l’appareil, débranchez-le et  
 contactez Safescan pour obtenir 
 de l’aide.
- Débranchez l’appareil de sa source  
 d’alimentation et rangez-le dans un 
 endroit sûr s’il n’est pas utilisé  
 pendant une période prolongée,  
	 afin	d’éviter	de	l’endommager.

IT.  
- Non aprire, ne smontare mai il  
 dispositivo.
- Non utilizzare il dispositivo in  
 ambienti polverosi o sporchi poiché  
 ciò potrebbe compromettere la  
 qualità del sensore.
- Non guardare mai direttamente 
 la luce.
- Non utilizzare mai il cavo se è rotto.
- Non esporre mai il dispositivo o il 
  cavo a liquidi né pulirlo con  
 detergenti chimici.
- Nel caso in cui vengano versati  
 liquidi sul dispositivo, scollegare  
 l’alimentazione e contattare  
 Safescan per ricevere assistenza.
- Per evitare di danneggiarlo, 
  scollegare il dispositivo dalla fonte  
 di alimentazione e, se necessario,  
 riporlo in un luogo sicuro se non 
  verrà utilizzato per un lungo periodo.

NL.  
- Open het apparaat niet en haal het  
 nooit uit elkaar.
-	Gebruik	het	apparaat	niet	in	stoffige		
 of  vuile omgevingen. Dit kan de 
  kwaliteit van de sensor beïnvloeden.
- Kijk nooit rechtstreeks in het licht.
- Gebruik de kabel nooit als deze  
 kapot is.
- Stel het apparaat of de kabel nooit  
 bloot aan vloeistoffen en reinig ze 
 nooit met chemische  
 schoonmaakmiddelen.
- Als er vloeistoffen op het apparaat  
 worden gemorst, haal dan de  
 kabel eruit en neem contact op met  
 Safescan voor assistentie.
- Koppel het apparaat los van de  
 voedingsbron en berg het ergens  
 veilig op wanneer u het een langere  
 periode niet gebruikt. Zo voorkomt  
 u het beschadigen ervan.

PL.  
- Nigdy	nie	otwierać	urządzenia	ani	nie  
	 rozbierać	go	na	części.
-	Nie	używać	urządzenia	w		
 zakurzonym lub brudnym otoczeniu,  
	 ponieważ	może	to	mieć	wpływ		
	 najakość	czujnika.
-	Nigdy	nie	patrzeć	bezpośrednio		
	 w	światło.
-	Nigdy	nie	używać	przewodu,	jeśli		
 jest uszkodzony.
-	Nigdy	nie	narażać	urządzenia	ani		
	 przewodu	na	działanie	płynów	ani 
		 nie	czyścić	ich	chemicznymi		
 detergentami.
-	W	przypadku	rozlania	płynu	na		
	 urządzenie	należy	odłączyć	je	od		
	 zasilania	i	skontaktować	się	z	firmą		
 Safescan w celu uzyskania pomocy.
-	Odłączyć	urządzenie	od	źródła		
	 zasilania	i,	jeśli	to	konieczne, 
		 przechowywać	je	w	bezpiecznym		
	 miejscu	w	razie	dłuższego		
	 nieużywania,	aby	uniknąć	jego		
 uszkodzenia.

PT.  
- Nunca abra ou desmonte o  
 aparelho.
- Não utilize o dispositivo em  
 ambientes poeirentos ou sujos,  
 uma vez que isso pode afetar a  
 qualidade do sensor.
- Nunca olhe diretamente para a luz.
- Nunca utilize o cabo, se este estiver  
 partido.
- Nunca submeta aparelho ou o cabo  
 a líquidos nem os limpe com  
 detergentes químicos.
- No caso de serem derramados  
 líquidos sobre o dispositivo,  
 desligue-o da corrente e contacte a  
 Safescan para obter assistência.
- Desligue o dispositivo da fonte de  
 alimentação e guarde-o num local  
 seguro, caso não o utilize durante  
 um longo período de tempo, para  
	 evitar	danificá-lo.

LV.  
-	Nekad	neveriet	ierīci	vaļā	vai		
 neizjauciet to.
-	Nelietojiet	ierīci	putekļainā	vai	netīrā		
	 vidē,	jo	tas	var	ietekmēt	sensora		
	 kvalitāti.
-	Nekad	neskatieties	tieši	gaismā.
- Nekad nelietojiet kabeli, ja tas ir 
		 bojāts.
-	Nekad	nepakļaujiet	ierīci	vai	kabeli		
	 šķidrumiem	vai	netīriet	tos	ar		
	 ķīmiskiem	mazgāšanas	līdzekļiem.
-	Ja	uz	ierīces	ir	izlijis	šķidrums,		
	 atvienojiet	to	no	strāvas	padeves	un		
	 sazinieties	ar	Safescan,	lai	saņemtu		
	 palīdzību.
-	Atvienojiet	ierīci	no	barošanas		
	 avota	un	glabājiet	to	drošā	vietā,		
	 ja	to	neizmantosiet	ilgāku	laiku,	lai		
	 izvairītos	no	tās	sabojāšanas.

EL.  
- Μην ανοίγετε ποτέ τη συσκευή και  
 μην την αποσυναρμολογείτε.
- Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή  
 σε χώρους με σκόνη ή ακαθαρσίες,  
 καθώς αυτό μπορεί να επηρεάσει  
 την ποιότητα του αισθητήρα.
- Ποτέ μην κοιτάτε απευθείας στο φως.
- Ποτέ μην χρησιμοποιείτε το καλώδιο  
 αν  είναι φθαρμένο.
- Ποτέ μην εκθέτετε τη συσκευή ή το 
  καλώδιο σε υγρά ή μην τα
  καθαρίζετε με χημικά απορρυπαντικά.
- Σε περίπτωση που χυθούν υγρά στη  
 συσκευή, αποσυνδέστε την από την  
 παροχή ρεύματος και επικοινωνήστε  
 με τη Safescan για βοήθεια.
- Αποσυνδέετε τη συσκευή από την 
  πηγή τροφοδοσίας της και 
  αποθηκεύετέ την σε ασφαλές μέρος, 
  εάν δεν πρόκειται να χρησιμοποιηθεί  
 για παρατεταμένο χρονικό διάστημα,  
 ούτως ώστε να μην υποστεί βλάβη.

Safety Precautions
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Safescan 350-BT 
Barcode Scanner
Getting Started
Thank you for your purchase! Your Safescan 350-BT has arrived and is 
ready to get to work. Simply turn the page and follow the instructions 
to get started. For more detailed information about the device and its 
features, please download and consult the full manual.

Share your opinion!Get the best service!
Help us improve 
our products 
and services 
by leaving a 
review.

Scan code Scan code

Get the most out of your 
Safescan 350-BT and its three 
year warranty by registering your 
product and subscribing to our 
newsletter. You’ll even get an 
exclusive discount! Start now:
www.safescan.com/subscribe

BG.  
- Не отваряйте и не разглобявайте  
 устройството.
- Не използвайте устройството в  
 прашна или мръсна среда. Това  
 може да повлияе на качеството  
 на сензора.
- Никога не гледайте директно в  
 светлината.
- Никога не използвайте кабела,  
 ако е счупен.
- Никога не излагайте устройст- 
 вото или кабела на течности и не 
  ги почиствайте схимически  
 почистващи препарати.
- Ако върху устройството се 
  разлеят течности, изключете  
 кабела и се свържете със  
 Safescan за съдействие.
- Когато не се използва за дълъг  
 период от време, изключете  
 устройството от захранването  
 и го съхранявайте на безопасно  
 място, за да предотвратите  
 повреда.

CZ.  
-	Zařízení	nikdy	neotevírejte	ani		
 nerozebírejte.
-	Nepoužívejte	zařízení	v	prašném		
	 nebo	znečištěném	prostředí,		
	 protože	by	to	mohlo	ovlivnit	kvalitu		
	 snímače.
-	Nikdy	se	nedívejte	přímo	do		
	 světla.
-	Nikdy	nepoužívejte	kabel,	pokud	je		
 poškozený.
-	Zařízení	ani	kabel	nikdy	nevystavujte		
	 působení	kapalin	ani	je	nečistěte		
	 chemickými	čisticími	prostředky.
-	V	případě,	že	dojde	k	rozlití	kapaliny		
	 na	zařízení,	odpojte	jej	od	napájení	a		
	 kontaktujte	společnost	Safescan.
-	Odpojte	zařízení	od	zdroje	napájení		
	 a	uložte	jej	na	bezpečné	místo,		
	 pokud	nebude	používáno	po	delší		
 dobu, aby nedošlo k jeho poškození.

Versione stampabile
Clicca qui per aprire una versione stampabile 
del manuale nella lingua selezionata.

1

2

4

3

RJ-45

USB-A

https://safescandownload.safescan.com/Downloads/en/barcode-scanners/Safescan-350-BT/Manual/Print/Safescan-350-BT-Print-Manual-IT.pdf
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1.	 Spia di stato 
2. 	Pulsante (premere per attivare e avviare la scansione manuale) 
3. 	Batteria ricaricabile 
4. 	Porta USB-C per la ricarica della batteria 
5. 	Coperchio della batteria 
6. 	Blocco del coperchio della batteria”

2. Parti e controlli

1

2

3

4

5

6
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3.1 Associazione dello scanner tramite USB

3. Collegamento del Safescan 350-BT

1. 	Inserisci il cavo RJ-45 nella stazione base. 
2.	Collega il cavo USB-A della stazione base al tuo sistema POS. 
3.	Posiziona il lettore di codici a barre sulla stazione base. 
4.	Attiva lo scanner premendo il pulsante. 
5.	Premi il pulsante sulla stazione base. Lo scanner si assocerà alla 		
	 stazione base. Il lettore di codici a barre è ora collegato al 
	 tuo terminale POS ed è pronto all’uso.”

Il 350-BT può essere associato al tuo terminale POS tramite il cavo 
USB oppure tramite una connessione Bluetooth.

   

1

3

4

5

2

RJ-45

USB-A
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I

3.2 Associazione dello scanner tramite Bluetooth

1. Scan barcodes I and II in sequence.  

1.	Scansiona i codici a barre I e II in sequenza. 
2.	Cerca “RB_SCANNER_HID” nelle impostazioni Bluetooth del tuo 		
	 dispositivo mobile e connettilo. 
3.	Il lettore di codici a barre è ora pronto per essere utilizzato con il 		
	 tuo dispositivo mobile.”

II
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4. Selezione della modalità di scansione

Manuale (la scansione inizia 
premendo il pulsante sul lettore di 
codici a barre)

Continua (il lettore di codici a barre 
esegue scansioni in modo continuo)

Rilevamento automatico 
(la scansione inizia quando un 
oggetto viene rilevato davanti al 
lettore)

Smart Switch* (la scansione inizia 
quando un oggetto viene rilevato 
davanti al lettore e quando il pulsante 
viene premuto)

*Vedi il capitolo 12 per maggiori 
informazioni
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Tempo di standby nelle modalità Continua e Rilevamento 
automatico.

10 min.

Nessuno

1 min.

5 min.
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Per garantire che la punteggiatura venga interpretata correttamente 
dall’output dello scanner, è necessario impostare la lingua della tast-
iera. Scansiona il codice a barre della lingua utilizzata dal tuo sistema 
POS.

5. Selezione della regione della tastiera

America – Predefinita

Germania

Regno Unito
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Francia

Italia

Spagna

Portogallo
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Svezia

Turchia (F)

Turchia (Q)

Paesi Bassi
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6. Regolazione del volume

Scansiona il codice a barre del livello sonoro desiderato.

Attivo
Scansionando questo codice, attiverai 
il volume normale.

Disattivato
Questa modalità disattiva tutti i suoni 
di scansione. Nota che, per riattivare 
l’audio, devi prima scansionare il 
codice ATTIVO prima di poter utilizzare 
MASSIMO o BASSO.

Massimo
Scansionando questo codice, 
imposterai il volume dello scanner al 
livello massimo.

Medio

Basso
Questa modalità mantiene il suono 
attivo, ma a un livello più basso 
rispetto allo standard.
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Sono disponibili diverse impostazioni per definire come i dati scan-
sionati vengono inseriti nel tuo sistema POS. Scansiona il codice a 
barre corrispondente all’impostazione del carattere finale 
desiderata.

7. Regolazione della formattazione

Tipo Spiegazione Esempio

CR: Carriage 
Return

Quando selezioni questa 
opzione, il cursore si 
sposterà automaticamente 
all’inizio della riga 
successiva, come se 
premessi il tasto Invio.

0123456789

0123456789

0123456789

CR & LF: 
Carriage 
Return & Line 
Feed

Selezionando 
questa opzione, lo 
scanner aggiungerà 
automaticamente una riga 
vuota sotto i tuoi risultati 
e si sposterà all’inizio della 
riga successiva, come se 
premessi due volte il tasto 
Invio.

0123456789

0123456789

0123456789

TAB: Tabulazi-
one

Quando selezioni questa 
opzione, il cursore si 
sposterà automaticamente 
all’area di tabulazione 
successiva. Funziona come 
premere il tasto Tab sulla 
tastiera.

0123456789  

0123456789

Disattivare: 
Nessuna for-
mattazione

Selezionando questa 
opzione, scegli di inviare i 
dati al tuo sistema senza 
alcun tasto aggiuntivo (come 
spazi, invii o tabulazioni).

0123456789

0123456789
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CR

TAB

CR & LF

Disattivato
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8. Modalità wireless

CARICAMENTO ISTANTANEO
In questa modalità, i dati scansionati vengono caricati immediata-
mente sul computer.

INVENTORY
I dati scansionati vengono memorizzati nella memoria interna dello 
scanner.

AUTOMATIC STORAGE (PREDEFINITA)
Lo scanner ha segnale: i dati vengono caricati immediatamente.

Lo scanner ha segnale debole o assente:
un doppio “beep” verrà emesso durante la scansione. I dati 
scansionati verranno memorizzati nella memoria interna. Quando il 
segnale torna disponibile, i dati verranno caricati automaticamente 
sul computer.
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9. Caricamento dati in modalità Inventario

Carica tutti i dati

Carica i nuovi dati

Mostra tutti i dati
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Mostra i nuovi dati

Elimina dati



Maggiori informazioni, articoli, tutorial e video all’indirizzo: support.safescan.com 17

Italiano

10. Assigning A Prefix / Suffix

Prefisso Suffisso

1.	Scansiona il codice a barre prefisso  qui sotto se desideri aggiun		
	 gere un carattere all’inizio dei dati. Scansiona invece il codice 
	 suffisso se vuoi aggiungere un carattere alla fine dei tuoi dati. 
2. Vai al codice contrassegnato con “9” nell’Appendice C e 
	 scansionarlo due volte. 
3.	Trova i caratteri e le specifiche corrette nell’Appendice B. 
4. Individua i numeri corrispondenti nell’Appendice C e scansiona 		
	 quelli necessari nell’ordine corretto. 
5. Scansiona il codice a barre contrassegnato “save” alla fine 			
	 dell’Appendice C.”

Ecco un esempio:
vuoi aggiungere il prefisso ‘C_’.

Per prima cosa, scansiona il codice 9 due volte. Poi scansiona il 
codice 4 e il codice 3 (43 corrisponde alla lettera ‘C’), seguito dal 
codice 5 e dal codice F (5F corrisponde al carattere ‘_’), e infine il 
codice contrassegnato come ‘save’.

Un codice a barre generico con il numero 123456789 verrà ora elab-
orato come C_123456789.



Maggiori informazioni, articoli, tutorial e video all’indirizzo: support.safescan.com18

Italiano

11. Disattivazione delle impostazioni di prefisso / suffisso

Se desideri rimuovere le impostazioni di prefisso o suffisso, puoi 
farlo facilmente scansionando uno (o entrambi) dei codici riportati 
qui sotto.

Cancella impostazioni prefisso
Scansionando questo codice, disattiverai tutte le impostazioni di 
prefisso precedentemente configurate.

Cancella impostazioni suffisso
Scansionando questo codice, eliminerai le impostazioni di suffisso 
attualmente attive.
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12. Scansione di codici a barre invertiti / rovesciati

Alcuni codici a barre possono apparire invertiti o rovesciati, come 
mostrato nell’esempio seguente. È necessario modificare le im-
postazioni affinché lo scanner possa leggerli correttamente.

Attiva scansione inversa
Scansionando questo codice, permetti allo scanner di interpretare i 
codici in modalità invertita. Nota che è necessario disattivare ques-
ta funzione prima di scansionare codici normali.

Disattiva scansione inversa
Scansiona questo codice per disattivare la funzione di scansione 
invertita e tornare alla modalità di scansione standard (predefinita).
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13. Conversione dei codici a barre in codici EAN

Abilita conversione EAN
Attivando questa modalità, tutti i codici a barre scansionati verranno 
convertiti in codici EAN nel tuo sistema.

Disabilita conversione EAN
Scansiona questo codice per disattivare la modalità di conversione 
EAN. I tuoi codici verranno ora processati normalmente.

Se desideri convertire i tuoi codici a barre UPC-A in codici EAN-13, 
puoi farlo scansionando il codice riportato qui sotto.
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14. Attivazione / disattivazione dei tipi di codici a barre

Puoi configurare lo scanner per leggere solo determinati tipi di 
codici a barre e ignorare gli altri. Questo aiuta a evitare la scansione 
e l’elaborazione di codici indesiderati.

Disabilita tutti i codici 1D
Quando selezioni questa funzione, 
lo scanner non leggerà più i codici 
1D. Nota che sarà comunque pos-
sibile scansionare il codice “Enable 
all 1D barcodes” riportato sotto per 
riattivare la funzione.

Disabilita tutti i codici 2D
Questa funzione impedisce allo 
scanner di leggere codici 2D (come 
i codici QR). Per annullare l’azione, 
scansiona semplicemente il codice 
“Enable all 2D barcodes” riportato 
sotto.

Abilita tutti i codici 1D
Scansionando questo codice, 
permetti allo scanner di leggere ed 
elaborare tutti i tipi di codici a barre 
1D.



Maggiori informazioni, articoli, tutorial e video all’indirizzo: support.safescan.com22

Italiano

Abilita tutti i codici 2D
Selezionando questa funzione, 
permetti allo scanner di leggere ed 
elaborare tutti i tipi di codici a barre 
2D.

Abilita la scansione di tutti i codici 
1D e 2D supportati
Nota che, attivando questa 
funzione, la velocità di scansione 
potrebbe essere inferiore rispetto 
alle impostazioni predefinite 
dello scanner. Per tornare alle 
impostazioni di default, consulta il 
capitolo 16.
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15. Rimozione della batteria dallo scanner

Segui i passaggi riportati di seguito per rimuovere la batteria: 
1.	Fai scorrere il coperchio della batteria in posizione “open”. 
2.	Apri il coperchio della batteria. 
3.	Fai scorrere la batteria verso l’esterno per rimuoverla.

1
2

3
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16. Ripristino delle impostazioni di fabbrica

17. Versione del firmware

Puoi ripristinare facilmente tutte le impostazioni scansionando il co-
dice riportato qui sotto. Verranno applicate le seguenti impostazioni:

- Archiviazione automatica (in assenza di connessione) 
- CR 
- Modalità di scansione: Auto-Switch 
- Volume audio: Alto 
- Impostazioni di prefisso/suffisso disattivate 
- Standby dopo 10 minuti”

	     1D 				        			             2D

Per visualizzare la versione del firmware attualmente installata sul 
tuo dispositivo, ti basta scansionare il codice mostrato.
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Safescan 350-BT

ATTENZIONE! Rischio di ustioni, scosse elettriche e incendio dovuti 
a cortocircuito. Pericolo di gravi lesioni.
	 - Non guardare mai direttamente nel fascio luminoso.
	 - Non esporre mai il dispositivo o il cavo di alimentazione a 		
		  liquidi o umidità.
	 - Quando scolleghi il dispositivo, tieni sempre la spina;  
		  non tirare mai il cavo.
	 - Non versare mai liquidi o detergenti chimici (di pulizia) 
		  sul dispositivo.
	 - Se del liquido viene versato sul dispositivo, scollega 
		  immediatamente l’alimentazione dalla presa, rimuovi la 		
		  batteria (se installata) e contatta Safescan per assistenza.

AVVISO! Rischio di danneggiare il dispositivo
	 - Assicurati che nessun corpo estraneo entri nel dispositivo.
	 - Non smontare mai il dispositivo.
	 - Non utilizzare l’apparecchio in ambienti polverosi o 
		  sporchi, poiché ciò può causare il malfunzionamento 
		  del sensore.

BATTERY 350-BT

ATTENZIONE! Rischio di ustioni, incendio e avvelenamento. 
Pericolo di gravi lesioni.
	 - Tieni la batteria lontana da fuoco, calore e acqua.
	 - Evita sempre di toccare la batteria a mani nude se è 
		  corrosa o se si è verificata una perdita.

CAUTELA! Danni, inquinamento
	 - Per evitare perdite, rimuovi la batteria dal dispositivo 
		  in caso di inutilizzo o conservazione prolungata.
	 - Per evitare inquinamento, smaltisci le batterie 
		  secondo le normative locali.

18. Precauzioni di sicurezza
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19. Specifiche

Sorgente luminosa	 Illuminazione bianca, luce di puntamento verde

Capacità di decodifica	 1D: Codabar, Code39, Code32 Pharmaceutical (PARAF), 
			   Interleaved 2 of 5, NEC 2 of 5, Code 93, 
			   Straight 2 of 5 Industrial, Straight 2 of 5 IATA, 
			   Matrix 2 of 5, Code 11, Code128, GS1-128, UPC-A, 
			   UPC-E, EAN/JAN-8, EAN/JAN-13, MSI, GS1 DataBar 
			   Omnidirectional, GS1 DataBar Limited, 
			   GS1 DataBar Expanded, China Post (Hong Kong 2 of 5), 
			   Korea Post. 
			   2D: Codeblock A, Codeblock F, PDF417, Micro PDF417, 
			   Codici GS1 Composite, QR Code, Data Matrix, 
			   MaxiCode, Aztec, HANXIN.

Principio di scansione	 Imaging CMOS

Risoluzione		  640*480

Tasso di errore		  15 milioni

Angolo di scansione	 Inclinazione ±65°, Deviazione ±65°

Contrasto		  ≥20%

Modalità di scansione	 Manuale: premere il pulsante per scansionare / Continua: 	
			   scansiona continuamente / Automatica: scansiona 
			   dopo il rilevamento del movimento / Auto sensing 
			   (accensione/ spegnimento automatici: su supporto; 		
			   manuale quando tenuto in mano)

Profondità di campo 	 Code 39 (5 mil) 7–16 cm; Code 39 (13 mil) 7–32 cm; 
di scansione		  QR Code (15 mil) 3–18 cm; Code 128 (20 mil) 6–35 cm”

Interfaccia wireless	 USB-HID, USB-COM

Comunicazione		 Base di accoppiamento dedicata: comunicazione 2.4G 
			   Accoppiamento con dispositivo Bluetooth: 
			   Bluetooth dual-mode
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Modalità di		  Modalità di archiviazione offline: quando lo scanner 
archiviazione		  escedall’area di connessione, archivia automaticamente i 	
			   dati. Capacità di archiviazione: 200.000 caratteri. 

Distanza wireless	 Distanza operativa: 100 metri

Modalità di 		  One-on-one: uno scanner associato a una base Uno 	
accoppiamento		 scanner può associarsi a un dispositivo mobile Bluetooth
	

Ricevitore		  Ricevitore base dedicato; dispositivi mobili Android/iOS

Tensione		  DC5V±5%

Corrente di 		  Durante il funzionamento senza scansione ≥35 mA 
funzionamento		  Durante la scansione ≥300 mA
	

Corrente in standby	 0 mA (la modalità standby interrompe l’alimentazione 		
			   della batteria)

Batteria al litio		  Batteria al litio da 2200 mA

Tempo di 		  Fino a 8 ore
funzionamento 
continuo		

Tempo di ricarica	 3 ore

Metodo di ricarica	 Ricarica diretta tramite base

Dimensioni dello 	 69 mm × 83,6 mm × 173,6 mm
scanner	

Materiale		  ABS + PC
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Appendice A - Utilizzo del supporto incluso

Il Safescan 350-BT è dotato dell’innovativa modalità di scansione 
Smart-Switch, progettata per adattarsi automaticamente alle tue 
esigenze di scansione.

Scansione a mani libere: quando lo scanner è posizionato sul sup-
porto, passa automaticamente alla modalità Auto-Sense, permet-
tendo di scansionare i codici a barre non appena vengono presenta-
ti—senza premere alcun pulsante.

Scansione manuale: quando lo scanner viene rimosso dal supporto, 
passa automaticamente alla modalità Manuale, consentendoti di 
scansionare semplicemente premendo il grilletto.

Smart-Switch garantisce che lo scanner sia sempre nella modalità 
corretta—esattamente quando ne hai bisogno.
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Appendice B - Legenda dei prefissi e suffissi
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Appendice C - Codici di prefisso e suffisso

0

1

2

3
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7

5

6

4
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8

9

A

B
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C

D

E

F
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Save

Prefisso

Suffisso
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Procedura di garanzia: www.safescan.com

  	 Questo prodotto è conforme ai requisiti essenziali e alle altre 
		 disposizioni pertinenti delle direttive europee applicabili. 
	 La Dichiarazione di Conformità (DoC) è disponibile su 
	 www.safescan.com

 	 Porta il dispositivo a un centro di riciclaggio se desideri smaltirlo. 
	 Non gettare mai dispositivi elettronici tra i rifiuti domestici.

	
	 Questo dispositivo è stato testato e risulta conforme ai limiti per un 		
	 dispositivo digitale di Classe B, secondo la parte 15 delle norme FCC.

Garanzia di 3 anni



Safescan® è un marchio registrato di Solid Control Holding B.V. Nessuna 
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Solid Control Holding B.V. Solid Control Holding B.V. si riserva tutti i diritti di 
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contenute in questo manuale possono essere modificate senza preavviso. 
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informazioni fornite in questo catalogo. 20251

www.safescan.com info@safescan.com


